






УДК 821.111-312.9(73)
ББК  84(7Сое)-44

С77

Stacia Stark
A COURT THIS CRUEL AND LOVELY

Copyright © 2023 by Bingeable Books LLC
All rights reserved.

Map by Sarah Waites of The Illustrated Page Design
Cover by Cover Design by Moonpress, www.moonpress.co

INTERIOR ART by @samaiya.art

Художественное оформление Игоря Пинчука

ISBN 978-5-04-200553-4

Старк, Стасия.
Двор очаровательный и жестокий / Стасия Старк ; 

[перевод с английского Е. Каштановой]. — Москва : 
Эксмо, 2025. — 640 с. — (Young Adult. Царство лжи).

ISBN 978-5-04-200553-4

В течение многих лет мне снился мужчина с завораживающими 
изумрудными глазами, но в день, когда я встретила его, безжалост-
ный наемник оставил меня умирать.

Наша магия предназначалась богам и приносилась им в жерт-
ву почти сразу после рождения. Взамен они защищали королевство 
от свирепых, беспощадных фейри. Людей, которым удавалось со-
хранить свою силу, называли испорченными, отвергнутыми богами. 
И велели таких сжигать.

Когда я раскрыла свою запретную силу, мне оставалось только 
бежать, прежде чем королевские стражники найдут и сожгут меня 
заживо. Чтобы выжить, я заключила сделку с наемником Лорианом. 
По условиям договора мне нужно провести его через границу сто-
лицы. Взамен Лориан поможет мне обуздать темную силу, которую 
я всегда скрывала. Силу, что окажется ключом к моему выживанию.

Но у безжалостного наемника свои секреты, которые угрожают 
безопасности всех, кого я люблю. Секреты, способные стереть это 
королевство да и весь мир с лица земли.
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1

ПрИсКА

Я 
сb тревогой наблюдала за Абусом, 

который сb пепельно-серым лицом 

застыл на высоком помосте посре-

ди деревенской площади, аb позади него 

возвышались несколько королевских гвар-

дейцев.

— Ставлю десять медяков, что его 

стошнит.

— Тихо,b — прошипела яb иb пихнула 

брата локтем вbживот.

На губах Тайбриса мелькнула столь 

редкая для него улыбка. Он явно пытал-

ся отвлечь мое внимание от стражников, 

иb сжимающие грудь тиски, не дающие 

нормально дышать, немного ослабли.

— Принимаю ставку,b— пробормотал 

справа от меня друг брата Нэйтан.

Вbветвях деревьев над нашими головами 

прошелестел холодный ветерок, иbон, ссу-

тулившись, засунул руки вbкарманы плаща.
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— Вы оба ужасны,b— прошептала Асиния, однако 

уголки ее губ дрогнули. Иbвсе же она сдержала улыбку.
Мы стояли на площади на покрытой инеем земле, 

искрящейся под бледными лучами зимнего солнца. 

Вbхолодном воздухе дыхание срывалось сbгуб облач-

ками тумана.

Абусу уже исполнилось двадцать пять зим, иb се-

годня ему предстояло получить обратно свою долю 

силы.

Расположившись почти вb самом конце толпы, 

яbвидела среди жителей деревни стражников вbбордо-

вой сb золотом форме, жрицу вb синих одеждах, явно 

довольную нашим вниманием, иbкоролевского надзи-

рателя вbчерном сbкрупной серебряной брошью, сим-

волизирующей его власть. Для них же, вероятно, все 

мы сливались вbединую массу бедных, почти не обра-

зованных крестьян вbгрубой домотканой одежде иbне 

отличались один от другого.

Худощавый, тихий Абус нервным жестом зала-

мывал руки. Хотя бóльшая часть нашей магии пред-

назначалась богам иbприносилась им вbжертву почти 

сразу после нашего рождения, сегодня ему вернут то-

лику силы, благодаря которой Абус сможет вносить 

свой вклад вbжизнь деревни.

Королевский стражник вbпокрытой дорожной пы-

лью форме стоял позади Абуса сbоткровенно скучаю-

щим видом, тогда как трое его товарищей, окружив-

ших семью парня, опустили руки на рукояти мечей. 

Если выяснится, что Абус каким-либо образом ослу-

шался божественной воли, его мать, отца иb сестру 
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вb тот же миг убьют, аb самого несчастного отвезут 

вbстолицу, чтобы сжечь на площади вbДень богов.

Яb вздрогнула, внезапно пожалев, что не надела 

плащ потолще.

Один из стражников вдруг бросил взгляд вbсторо-

ну нашей группы, иbяbневольно содрогнулась всем те-

лом. Стало трудно дышать, аbсердце пропустило удар.

— Не так уж холодно, Приска,b — хмуро заявил 

Нэйтан, однако он тоже побледнел. Любой, уb кого 

была хоть капля мозгов, боялся королевских страж-

ников.

Слева от меня тихо застыл Тайбрис сb потемнев-

шими от скорби глазами. Мы нечасто обсуждали, что 

произойдет, когда через пару лет мне придется исчез-

нуть. Хотя пора уже определяться сbсобственным бу-

дущим. Иbкак можно скорее.

Ведь вbэтом королевстве меня ждала лишь смерть.

Сузив темные глаза, надзиратель шагнул вперед. 

Этот широкоплечий человек сbрезкими чертами лица, 

острыми, словно нож, скулами иbжесткой линией рта 

пугал одним своим видом. Его обязанностью было 

проверить, не скрывал ли Абус все эти годы магию, 

иb поговаривали, что он безмерно наслаждался этой 

работой. Кb тому же благодаря таким способностям 

король бесконечно ценил его иbему подобных.

Не сводя глаз сb Абуса, королевский надзиратель 

медленно растянул губы вb улыбке иb поднес ладони 

кbлицу парня, аbпосле покачал головой сbявным разо-

чарованием, которого не заметил бы только слепой. 

В Абусе вbсамом деле не было ни капли магической 
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силы. Свою жертву он принес богам, едва только по-

явившись на свет.

Внезапно уbменя вbгруди словно ослабила натяже-

ние какая-то нить, иb яb смогла вздохнуть свободнее. 

Никогда еще вbнашей деревне надзиратели не нахо-

дили испорченных во время церемонии Одарения. 

Обычно их обнаруживали вbдетском возрасте, когда 

те впервые случайно использовали свою магию. Или 

хватали во время попытки сбежать до того, как им ис-

полнялось двадцать пять зим.

Позади Абуса виднелись еще трое деревенских жи-

телей. Все они недавно отпраздновали двадцать пять 

зим иbтеперь ждали церемонии сbразной долей испуга 

иbволнения. Джаэль, казалось, могла вbлюбой момент 

упасть вbобморок, тогда как ее брат-близнец Уилкин 

нацепил на лицо бесстрастную маску. Лина перемина-

лась сbноги на ногу, явно стремясь поскорее обрести 

собственную силу. Она кивнула бабушке сbдедушкой, 

которые гордо улыбались, стоя впереди толпы.

Королевский надзиратель отступил назад. Жрица 

вскинула руку, иbвсе склонили головы.

— Еще вbмладенчестве мы дарим магию богам, что-

бы задобрить их нашим подношением иbвзрастить его 

под божественной опекой. Сегодня Абус получит свою 

награду. Боги признают его жертву, принесенную во имя 

того, чтобы они могли присматривать за нами иbзащи-

щать от тех, кто угрожает нашему образу жизни.

Жрица практически выплюнула последние слова, 

вbкоторых явственно ощущалась ее ненависть кbфей-

риb— существам, ставшим причиной подобных жертв. 
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Ведь если бы наш правитель не нашел способ защи-

тить королевство от их жестокости, эти монстры до 

сих пор непрестанно бы на нас охотились.

Жрица подняла другую руку сbзажатым вbней голу-

бым камнемb— океартусом, который светился от на-

полняющей его магии, иbповернулась кbАбусу.
— Твоя жертва стала благом для всех нас. Теперь 

боги возвращают то, что некогда принадлежало тебе, 

вместе сb их благословением. Иb когда ты покинешь 

этот мир, они иbдальше будут благоволить тебе во имя 

принесенной жертвы.

По мере ее слов океартус светился все ярче иbярче. 

Абус внезапно напрягся иbпокраснел. Аbкамень потух, 

став всего лишь инертной, пустой оболочкой. Абус 

получил обратно свой дар.

Иbяbне смогла сдержать улыбку.
Жрица поднесла ладонь кbего виску, иbмгновение 

спустя там возникла круглая синяя метка, означа-

ющая, что он достиг двадцати пяти зим иb прошел 

церемонию Одарения. Символ свободы. Из толпы 

деревенских жителей раздалось несколько одобри-

тельных возгласов.

Теперь пришла очередь близнецов. Застыв рядом 

на высоком помосте, они ждали заключения надзира-

теля.

Яbокинула взглядом отдельно стоящие деревянные 

сооружения, построенные специально для королев-

ских стражников, иbсреди соломенных крыш домов, 

окружающих площадь, рассмотрела несколько стрел-

ков на отведенных им позициях сbарбалетами вbруках.
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Вbгруди стремительно иbрезко вспыхнула ярость.

Она бурлила уbменя внутри, покалывала кончики 

пальцев, искрилась на коже. Обычно, принимая же-

стокость выпавших на нашу долю испытаний, яbпы-

талась прятать ее как можно глубже, однако сегодня 

приветствовала, словно возлюбленного.

Богам нужна наша магия, чтобы уберечь нас от 

фейри. Но почему все должно быть именно так? Отче-

го жертва, приносимая жителями королевства, всегда 

шла бок оbбок сbужасом иbсмертью?

Тайбрис толкнул меня локтем вbбок. Глубоко вздох-

нув, яbвновь сbневозмутимым видом сосредоточилась 

на церемонии. Любое странное поведение могло 

повлечь за собой неожиданный визит надзирателя. 

Иbтогда нас обоих ждала смерть.

Уилкин иbДжаэль, получив обратно свою силу, спу-

стились сbпомоста. Их место, почти пританцовывая, 

тут же заняла Лина, которой явно не терпелось вновь 

обрести собственный дар. Отойдя от родителей 

близнецов, стражники окружили бабушку иbдедушку 

Лины.

Жрица достала океартус. Королевский надзира-

тель провел рукой над головой Лины.

Иbулыбнулся.

Уbменя от лица отхлынула кровь. Тайбрис рядом 

со мной напрягся, медленно перенося вес сbноги на 

ногу, иb огляделся по сторонам, явно отыскивая вы-

ход сbплощади. Но, конечно, стражники над нашими 

головами сразу бы заметили любого, кто попытался 

сбежать.
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— Магия удачи,b— объявил надзиратель.b— Там, 

где ее быть не должно.

Лина нахмурилась.

— Яbне… не…

— Молчать!

Яb закрыла глаза. Удачаb — пассивная магия. Воз-

можно, Лина даже не подозревала, что ее использует.

Бабушка иb дедушка несчастной пронзительными, 

полными отчаяния голосами взмолились оb пощаде. 

Когда яbоткрыла глаза, их головы уже покатились по 

земле. Королевские стражники расправились сbними 

вbодин миг.
Позади меня кого-то стошнило. Слева закричала 

женщина. Яb же бессмысленно смотрела вперед, не 

вbсилах осознать, чему только что стала свидетелем.

Лина покачнулась, аb потом тишину пронзил ее 

вопль.

Иbтолпа мгновенно заволновалась.

Кто-то толкнул меня справа, аbдругой пихнул вbлевый 

бок. Кажется, многих охватила паника. Прямо передо 

мной на колени упал ребенок, зовущий мать, иbТайбрис 

ухватил его сзади за рубашку иbподнял на ноги.

Тем временем королевские стражники направи-

лись кbЛине. Перестав кричать, девушка попятилась 

от них, постепенно приближаясь кbкраю деревянного 

помоста.

Вдруг из клеток сбоку от площади вырвались не-

сколько кур и, хлопая крыльями, бросились под ноги 

стражникам. Те, споткнувшись, попадали на колени.

Магия удачи.


